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Carașovenii din Banatul montan. 
Origine, identitate și expresii ale culturii tradiționale 

 
 

Rezumat 
 

Carașovenii (karaševci) sunt o comunitate etnică de origine slavă, 
stabilită în sud-vestul Banatului, în zona de la poalele Munților 
Semenic. Ei trăiesc în șapte sate, dintre care Carașova și Lupac sunt 
centre administrative. Originea lor este controversată, fiind asociați 
cu sârbii, croații, bulgarii sau cehii, însă limba și tradițiile îi apropie 
de spațiul croat și sârbesc. Majoritatea sunt romano-catolici și se 
autodefinesc drept carașoveni, iar limba lor este o varietate sud-slavă 
cu elemente arhaice și influențe românești.  

Portul tradițional, bogat ornamentat este purtat în ocazii festive și 
reprezintă o importantă marcă identitară. În ciuda modernizării și 
migrației, carașovenii își păstrează identitatea culturală prin limbă, 
religie și obiceiuri, constituind un exemplu de comunitate 
conservatoare în contextul Banatului multietnic. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Drd., Școala Doctorală de Științe Umaniste, Universitatea de Vest Timișoara.
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The Carașoveni of the Mountainous Banat: Origin,  

Identity, and Expressions of Traditional Culture 
 
 

Summary 
 

The Carașoveni (karaševci) are a Slavic ethnic community residing 
in southwestern Banat, at the foothills of the Semenic Mountains. 
They inhabit seven villages, with Carașova and Lupac serving as the 
administrative centers. Their origins are debated, with some 
attributing them to Serbs, Croats, Bulgarians, or Czechs; however, 
their language and traditions connect them to the Croatian and 
Serbian cultural spheres. Most identify as Roman Catholic and refer 
to themselves as Carașoveni. Their language is a South Slavic dialect 
that features archaic elements and Romanian influences. 

Their richly decorated traditional costume is worn on special 
occasions and serves as a key symbol of their cultural identity. 
Despite modernization and migration, the Carașoveni maintain their 
cultural distinctiveness through their language, religion, and customs, 
standing as an example of a conservative community within the 
multiethnic landscape of Banat. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

memoria ethnologica nr. 96 - 97 - 98 - 99 * iulie- decembrie * 2025 (An XXV)

93



Carașovenii din Banatul montan. 
Origine, identitate și expresii ale culturii tradiționale 

 
 

Carașovenii (denumiți în limba lor proprie karaševci) reprezintă o comunitate etnică 
de origine slavă, stabilită în sud-vestul Banatului, în zona colinar-montană situată la poalele 
Munților Semenic, între localitățile Reșița și Anina. Grupul este constituit dintr-un nucleu 
de șapte sate tradiționale: Carașova (Karaševo), Clocotici (Klokotić), Lupac (Lupak), 
Nermet (Nermid), Rafnic (Ravnik), Vodnic (Vodnik) și Iabalcea (Jabalće). Dintre acestea, 
Carașova și Lupac dețin statut de comună, fiind considerate centrele administrative și 
culturale ale acestei populații. 

Originea carașovenilor a constituit subiectul unor dezbateri îndelungate în literatura 
de specialitate. Analizele lingvistice, istorice și etnologice converg spre ipoteza unei 
descendențe slave, însă opiniile cercetătorilor rămân divergente în privința afilierii etnice 
exacte. Astfel, unii autori consideră că populația carașovenească provine din ramura sârbă, 
alții o asociază cu bulgarii, croații sau chiar cu cehii sudici. Totuși, elementele de limbă, 
port și tradiții indică o proximitate culturală cu spațiul croat și sârbesc. În plan confesional, 
majoritatea carașovenilor sunt de religie romano-catolică, fapt care a favorizat, mai ales în 
ultimele decenii, autodefinirea lor identitară ca „croați”. 

În ciuda acestor variații de interpretare, membrii comunității se identifică în mod 
consecvent drept „carașoveni” sau „crașoveni”, iar limba pe care o vorbesc este numită de 
ei înșiși „limba carașovenească” sau „crașovenească”,  (karaševski jezik), o varietate sud-
slavă cu numeroase particularități arhaice și influențe lexicale românești. În limba română, 
termenul consacrat este „carașoveni”, iar forma „crașoveni” apare mai ales în vorbirea 
populară și în unele surse etnografice. 

Originea denumirii „carașoveni” / „crașoveni” este strâns legată de toponimia și 
istoria așezării lor principale, Carașova, iar etimologia termenului reflectă atât influențe 
slave, cât și evoluții fonetice locale. Etnonimul „carașoveni” (sau, în forma dialectală și 
românizată, „crașoveni”) derivă direct din numele localității Carașova (Karaševo în limba 
slavă locală), considerată centrul istoric, administrativ și spiritual al acestei comunități. 
Toponimul este atestat documentar încă din secolul al XIV-lea, sub forme variate. O altă 
ipoteză susține că termenul ar proveni din numele râului Caraș (Karaš în sârbă), afluent 
al Dunării, pe care îl regăsim și în alte toponime din Banat. Așadar, Karaševo ar însemna 
„satul de pe Caraș” sau „așezarea de lângă râul Caraș”. O altă interpretare susține că numele 
derivă dintr-un nume de persoană slav – Karaš sau Kraš, atestat în epoca medievală, ceea 
ce ar însemna „satul lui Karaš / Kraš”. Astfel, termenul „carașoveni” nu desemnează doar 
locuitorii, ci o unitate culturală și lingvistică distinctă în cadrul Banatului multietnic. 

Comunitatea carașoveană este recunoscută pentru un pronunțat conservatorism 
cultural și o remarcabilă coeziune socială, păstrându-și cu sfințenie limba, portul și 
obiceiurile. Izolarea geografică și contactele relativ rare cu populațiile din afara zonei au 
favorizat menținerea unui sistem tradițional solid, centrat pe familie, religie și respectul 
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față de valorile comunitare. Până nu demult căsătoriile se realizau în interiorul comunității, 
uneori ajungându-se la așa-numita „amestecare de sânge”, adică la căsătorie între rude, 
chiar dacă între rude mai îndepărtate. 

Mai multe elemente individualizează pe carașoveni ca o populație distinctă, iar cele 
mai vizibile dintre acestea sunt portul. Totuși în ultimii ani,  carașovenii au început să 
renunțe la această îmbrăcăminte tradițională, deosebit de complicată. În prezent, portul este 
îmbrăcat duminică la biserică în zilele de sărbătoare și în general, la ocazii mai speciale, 
mai cu seamă la nunți. Odată cu modernizarea și migrația tinerilor către zonele urbane sau 
către diaspora (în special Croația, Serbia și Germania), portul tradițional este utilizat mai 
ales cu valoare simbolică și festivă. 

Să ne oprim puțin asupra costumului popular, de care crașovenii sunt atât de mândri. 
Costumul bărbătesc nu este chiar așa spectaculos comparativ cu cel femeiesc.  El este 
alcătuit dintr-o pereche de pantaloni (gatie) și o cămașă lungă până aproape de genunchi, 
(košulja), având manșete și gulerul brodate cu motivele populare, iar la gât ciucuri 
multicolori. Cămașa este încinsă la brâu cu brăcinari (kanice), iar deasupra se află un ilic 
(laiber), de lână, împodobit și el cu diverse motive populare. Pe acest ilic crașovenii prind 
broșe și pietre cât mai strălucitoare. Pălăria, purtată în special la sărbători, capătă un rol 
ceremonial la nuntă, fiind împodobită cu verdeață, mușcate și pene de păun - simbol al 
vitalității și demnității masculine. 

Costumul femeiesc este mult mai complex și încărcat de semnificații simbolice. El 
este alcătuit din poale (pole) lungi până la glezne, apretate și plisate foarte mărunt în partea 
din spate. Din această cauză femeia e obligată să facă pași foarte mici ca să nu îi se rupă 
pliseurile. Femeile măritate au poalele mai scurte și crețe. Peste poale se află o fota (keca) 
neagră, cu broderie îngustă pe margini. În partea de sus, costumul carașovenesc se compune 
dintr-o cămașă (košulja), care ajunge până la nivelul șoldurilor. Pe mâneci și în partea din 
față, această cămașă e brodată din abundență cu motive populare în negru, în combinație 
cu roșu, verde sau albastru. Gulerul detașabil este brodat cu ață de o singură culoare și se 
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prinde peste cămașă, completând ansamblul vestimentar. 
Mireselor și fetelor mari li se adaugă un ogrljak, un fel de salbă, alcătuită din bani 

de argint, aur, șiraguri de mărgele multicolore, toate fixate pe o pânză tare. Pe marginile 
acestei salbe e cusută dantelă. Ca un semn distinctiv pentru mireasă, aceasta poartă în 
primele zile ale nunții o coroniță cilindrică, venac, împodobită cu mărgele colorate, bucățele 
de oglindă, flori artificiale și având la bază o salbă de argint. În a treia zi de nuntă se poartă 
krpa, un fel de tocă în patru colțuri și partea din față mai înaltă. Krpa este purtată la costumul 
popular în primul an de căsnicie, dar tinerele neveste mai poartă în acest prim an și baticul 
carașovenesc. Acesta este de cele mai multe ori cumpărat din comerț, dar capătă o formă 
deosebită așezat deasupra acelor trei cocuri. Pe marginea baticului carașovencele prind 
franjuri lungi, multicolore sau dantelă lată. În perioada comunistă, când lipsurile erau mari, 
aceste baticuri erau achiziționate de multe ori din străinătate, la prețuri uneori exorbitante. 
Cu cât o femeie sau o fată are mai multe baticuri, cu atât ea e mai bine văzută în sat. 
Încălțămintea carașovencelor nu este una tradițională, aici existând o mare libertate de 
alegere. Costumul carașovenesc prezintă mici diferențe, de multe ori nesemnificative, de 
la un sat la altul. 

Chiar dacă nu sunt îmbrăcate în straiele lor tradiționale, femeile, mai ales cele în 
vârstă, nu renunță la cunoscutul batic pe care și-l pun pe cap peste pieptănătura specifică. 
Acest batic este un adevărat semn de recunoaștere al carașovencelor, ca de altfel și mărgelele 
viu colorate de la gât. Ca marcă identitară, ele presupun și o pieptănătură adecvată, care 
diferă de la fata mare, la mireasă, și femeia măritată. În funcție de vârstă și statut civil, 
pieptănătura femeilor carașovene are o semnificație distinctă. Tinerele fete și chiar fetițele 
de 2-3 ani, au împletite două cocuri pe partea superioară a capului, de o parte și de alta a 
frunții. Femeile măritate își mai împletesc și un al treilea coc pe creștet, dispus simetric față 
de celelalte două. Uneori cocurile sunt înlocuite cu ghemotoace de hârtie sau cârpe, care se 
fixează pe cap cu agrafe pentru a da volum coafurii. Pe frunte se adaugă câteva șuvițe 
răsucite cu ajutorul unui cui încins. Aceste șuvițe se păstrează uneori ca meșe, special pentru 
îmbrăcămintea costumului popular. O coafură mult mai complicată poartă fetele mari, mai 
cu seamă în cele trei zile ale nunților. 

Deși supuși unui proces de modernizare și asimilare culturală, carașovenii își 
păstrează un pronunțat sentiment de apartenență și o identitate distinctă în cadrul 
eterogenului spațiu bănățean. Prin limba, portul, tradițiile și ritualurile lor, ei constituie un 
exemplu relevant de comunitate etno-culturală conservatoare, care a reușit să-și mențină 
specificul în pofida transformărilor istorice și sociale. 
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